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La livrare
– VerificaŊi imediat ambalajul ņi maņina 

de spălat vase, dacă nu au fost 
deteriorate în timpul transportului. Nu 
puneŊi în funcŊiune un aparat deteriorat, 
ci luaŊi legătura cu furnizorul dvs.

– Vă rugăm să salubrizaŊi materialul 
de ambalaj conform normelor.

– Ambalajul ņi părŊi ale acestuia nu vor fi 
încredinŊate copiilor. Există pericol 
de asfixiere din cauza cartoanelor 
pliante ņi a foliilor.

La instalare
Cum se instalează ņi se racordează 
aparatul în mod corespunzător, citiŊi 
în capitolul „Instalare”.

La funcŀionarea zilnică
– FolosiŊi spălătorul de vase numai 

în gospodărie ņi numai în scopul 
indicat: pentru spălarea de vase de uz 
casnic.

– Copiii sau persoanele care din cauza 
capacităŊilor fizice, senzoriale 
sau psihice sau din cauza lipsei lor 
de experienŊă sau de cunoņtinŊe 
nu sunt în stare, să deservească acest 
aparat în siguranŊă, nu au voie 
să utilizeze aparatul fără 
supravegherea sau fără indicaŊiile 
persoanei care răspunde de ei.

– Nu vă aņezaŊi ņi nu staŊi pe uņa 
deschisă. Aparatul s-ar putea răsturna.

– FiŊi atenŊi la aparatele verticale, căci 
acestea se pot răsturna când coņurile 
sunt supraîncărcate.

– Nu puneŊi diluant în camera de spălare. 
Există pericol de explozie.

– În timpul desfăņurării programului uņa 
se va deschide cu grijă. Există 
pericolul ca din aparat să se 
stropească apă fierbinte.

– Maņina de spălat vase  ar trebui să fie 
deschisă numai pentru puŊin timp 
pentru încărcare ņi descărcare, pentru 
a evita răniri ca de ex. prin 
împiedicare.

– AcordaŊi atenŊie indicaŊiilor 
de siguranŊă ņi de utilizare 
de pe ambalajul produselor de curăŊat 
ņi de limpezire.

ã=Avertizare
CuŊitele ņi alte ustensile cu vârfuri ascuŊite 
trebuie aņezate cu vârfurile în jos în coņul 
pentru tacâmuri sau în poziŊie orizontală 
pe suportul pentru cuŊite *.
* În funcŊie de model

În cazul în care sunt copii 
în gospodărie
– FolosiŊi siguranŊa pentru copii, dacă 

aceasta există. O descriere exactă 
găsiŊi la sfârņitul instrucŊiunii, în plic.

– Nu permiteŊi copiilor să se joace 
cu maņina sau să o deservească.

– ŉineŊi copiii departe de substanŊele 
de curăŊat ņi de limpezire. Acestea 
ar putea produce iritaŊii în gură, faringe 
ņi la ochi sau să ducă la asfixiere.

– ŉineŊi copiii la distanŊă de spălătorul 
de vase deschis. Apa din 
compartimentul de spălare nu este 
potabilă, în ea se pot afla resturi 
de substanŊă de spălare. 

Indicaŀii de siguranŀă
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Siguranŀa pentru copii 
(blocarea uļii) *
Descrierea siguranŊei pentru copii se află 
în spate în plic.
* În funcŊie de model

Când apar deficienŀe
– ReparaŊiile ņi intervenŊiile pot fi 

executate numai de către specialiņti. 
Pentru aceasta aparatul trebuie separat 
de reŊea. Se trage ņtecherul de reŊea 
sau se decuplează siguranŊa. 
Se închide robinetul de apă.

În caz de salubrizare
– FaceŊi imediat neutilizabile aparatele 

scoase din uz pentru a exclude 
accidente ulterioare. 

– SupuneŊi aparatul unei salubrizări 
reglementare.

ã=Avertizare
Copiii s-ar putea închide în aparat (pericol 
de asfixiere) sau ar putea ajunge în alte 
situaŊii periculoase.
Din această cauză: trageŊi ņtecherul 
de reŊea, tăiaŊi ņi îndepărtaŊi cablul 
de reŊea. DeterioraŊi închizătoarea astfel 
ca uņa să nu se mai închidă.

IlustraŊiile panoului de deservire ņi ale 
interiorului aparatului se găsesc în faŊă 
în plic.
La diferitele poziŊii se fac referiri în text.

Panoul de deservire

* În funcŊie de model
** Numărul în funcŊie de model

Interiorul aparatului

* În funcŊie de model

Faceŀi cunoļtinŀă cu aparatul

( întrerupătorul principal
0 Deschizător de uņă
8 Selector de program (care poate fi 

coborât) funcŊii suplimentare *
@ FuncŊii suplimentare **
H Indicator „verifică alimentarea 

cu apă”
P Indicatorul de umplere cu sare
X Indicatorul de nivel al substanŊei 

de limpezire
` Afiņajul cu cifre

1" Coņul superior pentru vase
1* Suportul pentru cuŊite *
12 BraŊul de stropire de sus
1: BraŊul de stropire de jos
1B Recipient de rezervă pentru sare 

specială
1J Sitele
1R Coņ pentru tacâmuri
1Z Coņul inferior pentru vase
1b Zăvor de închidere pentru camera 

substanŊei de curăŊat
1j Recipient de rezervă pentru substanŊa 

de limpezire
9" Camera substanŊei de curăŊat
9* PlăcuŊa de tip
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Pentru rezultate bune ale spălării maņina 
de spălat vase are nevoie de apă moale, 
adică săracă în calciu, căci altfel se depun 
resturi albe de calciu pe vase 
ņi în interiorul maņinii.  
Apa de la robinet trebuie dedurizată peste 
7° dH (1,2 mmol/l) (începând de 
la valoarea de reglare •:‹‚). Aceasta se 
realizează cu ajutorul sării speciale (sare 
de regenerare) în instalaŊia de dedurizare 
a spălătorului de vase. 
Reglajul ņi cantitatea de sare necesară 
depinde de gradul de duritate al apei dvs. 
de la robinet (vezi tabel).

Tabelul durităŀii apei

Reglare
Cantitatea de sare de adăugat este 
reglabilă de la ‹ până la ˆ.
La valoarea de reglare ‹ nu este necesară 
sarea.
– AflaŊi valoarea durităŊii apei dvs. de 

la robinet. Aici vă ajută întreprinderea 
de gospodărire a apei. 

– Valoarea de reglare va fi luată din 
tabelul de durităŊi ale apei.

– Se închide uņa.
– Selectorul de program 8 se roteņte 

cu o gradaŊie spre stânga de la poziŊia 
orei 12 contra acelor de ceasornic.

– Se porneņte comutatorul principal ( 
ņi se Ŋine apăsat cca. 3 sec.
În afiņajul cu cifre ` apare valoarea 
de reglare a durităŊii actuale ņi clipeņte 
indicatorul de completare cu sare P 
(Valoarea de instalare a durităŊii a fost 
reglată din fabrică pe treapta …).

Pentru a modifica reglajul:
– Se roteņte selectorul de program 8.

PuteŊi alege o valoare de reglare 
între ‹ ņi ˆ, în funcŊie de duritatea apei 
dvs. 

– Se opreņte comutatorul principal (.
Valoarea reglată este memorată 
în aparat.

Instalaŀie de dedurificare

‹

‚

ƒ

„

…

†

‡

ˆ

Valoarea 
durităţii 
apei °dH 

0 - 6 moale

7 - 8 moale

9 -10 medie

11-12 medie

13-16 medie

17-21 tare

22-30 tare

31-50 tare

mmol/l

0 -1,1

1,2-1,4

1,5-1,8

1,9-2,1

2,2-2,9

3,0-3,7

3,8-5,4

5,5-8,9

Valoarea 
reglată 
la�maşină

Domeniul 
de�duritate 
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Folosirea de sare specială
Umplerea sării speciale trebuie făcută 
întotdeauna înaintea pornirii aparatului. 
Aņa se ajunge ca soluŊia de sare vărsată 
să poată fi spălată imediat ņi să nu apară 
fenomenul de coroziune în recipientul 
de spălare.
– DeņurubaŊi capacul recipientului 

de rezervă 1B.
– UmpleŊi recipientul de sare cu apă 

(necesar numai la prima punere 
în funcŊiune). 

– Apoi turnaŊi sare specială (nu sare 
de bucătărie). 
Apa va fi înlocuită ņi se va scurge. 

* în funcŊie de model
Afiņajul umplerii cu sare P de la panoul 
de deservire mai luminează la început, dar 
se stinge după un timp, când s-a format 
o concentraŊie de sare suficient de mare. 
La valoarea instalată ‹ nu trebuie 
adăugată sare, deoarece în timpul 
funcŊionării nu se consumă sare, 
indicatorul pentru sare este oprit. La 
valorile de reglare ‚ ņi ˆ trebuie să se 
adauge sare.

Folosirea de substanŀe 
de curăŀare cu componente 
de sare
La folosirea de substanŊe de curăŊat 
combinate cu componente de sare se 
poate în general renunŊa la sare specială 
până la o duritate a apei de 21° dH 
(37° fH, 26° Clarke, 3,7 mmol/l). La 
durităŊi ale apei de peste 21° dH este 
necesară ņi aici folosirea de sare specială.

Indicatorul de umplere cu sare
Îndată ce indicatorul de umplere 
cu sare P luminează în panoul 
de operare, ar trebui adăugată din nou 
sare specială.
În funcŊie de frecvenŊa spălării 
ņi de reglarea treptei de duritate la aparat 
poate dura câteva luni până când trebuie 
adăugată sare de regenerare.
Dacă indicatorul de umplere cu sare P 
deranjează (de ex. la folosirea 
de substanŊe de curăŊare combinate 
cu componente de sare), el poate fi oprit.
– Se procedează cum este descris 

la „reglarea instalaŊiei de dedurizare” 
ņi se poziŊionează valoarea pe ‹.
Astfel instalaŊia de dedurizare 
ņi indicatorul de umplere cu sare sunt 
oprite.

ã=Avertizări
– Nu introduceŊi niciodată soluŊie 

de curăŊat în compartimentul pentru 
sare specială. Prin aceasta puteŊi 
deteriora instalaŊia de dedurificare.

– Completarea cu sare trebuie să se 
facă întotdeauna cu puŊin înainte 
de pornirea aparatului în scopul 
protejării contra coroziunii

Sarea specială $
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Îndată ce luminează pe plăcuŊă indicatorul 
de adăugare de limpezitor X, mai există 
o rezervă de soluŊie de limpezire 
pentru 1–2 spălări. Ar trebui adăugată 
soluŊie de limpezire.
SubstanŊa de limpezire este necesară 
pentru vase fără pată ņi pahare 
transparente. FolosiŊi numai substanŊe 
de limpezire pentru maņinile casnice 
de spălat vase.
SubstanŊe de curăŊat combinate 
cu componente de limpezire pot fi folosite 
numai până la o duritate a apei de 21° dH 
(37° fH, 26° Clarke, 3,7 mmol/l). La 
durităŊi ale apei de peste 21° dH este 
ņi aici necesară folosirea substanŊei 
de limpezire.
– RidicaŊi capacul recipientului pentru 

substanŊă de limpezire 1j. Pentru 
aceasta apăsaŊi pe marcajul (1) de 
pe capac ņi ridicaŊi în acelaņi timp 
capacul la eclisa de deservire (2).

– TurnaŊi substanŊa de limpezire până 
aproape la marginea deschiderii 
de umplere.

– Se închide capacul până când se aude 
că s-a fixat.

– ŅtergeŊi substanŊa de limpezire vărsată, 
dacă este cazul, cu o cârpă, pentru ca 
la următoarea spălare să nu se 
formeze spumă excesivă.

Reglarea cantitatea de substanŀă 
de limpezire
Cantitatea de adăugat pentru limpezire 
nu se poate regla în trepte. Regulatorul 
soluŊiei de limpezire a fost reglat din 
fabrică pe 4. 
ModificaŊi poziŊia regulatorului numai când 
pe vase rămân dungi (rotire în direcŊia – ) 
sau pete de apă (rotiŊi în direcŊia + ). 

Substanŀă de limpezit %

Regulatorul 
substanţei 
de�limpezire
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Pornirea ļi oprirea indicatorului 
de adăugare a soluŀiei 
de limpezit *
* În funcŊie de model
Dacă indicatorul completare cu 
limpezitor X deranjează (de ex. în cazul 
utilizării de detergent combinat cu 
componente de limpezire), el poate fi oprit.
Pentru a modifica reglajul:
– Se închide uņa.
– ŉineŊi apăsată tasta # 

ņi întrerupătorul principal ( până 
când este luminat afiņajul cu cifre `.

– Se dă drumul tastelor. În afiņajul 
cu cifre ` apare ‚ (indicatorul 
de adăugare a soluŊiei de limpezit 
pornit). 

– Prin apăsarea tastei # puteŊi opri ‹ 
sau porni ‚ indicatorul de limpezire.

– OpriŊi întrerupătorul principal (; 
reglajul rămâne salvat.

Nu sunt indicate
– Tacâmurile ņi vasele din lemn. 
– Pahare sensibile de decor, vasele 

artizanale ņi antice. Decorurile nu sunt 
rezistente la spălarea cu maņina.

– PărŊi din materiale plastice nerezistente 
la căldură.

– Vasele din cupru ņi alamă.
– Vase murdărite cu cenuņă, ceară, 

unsoare minerală sau vopsea.
Decorurile pe sticlă, piesele din aluminiu 
ņi de argint pot avea tendinŊă de colorare 
sau albire la spălare. Ņi anumite sorturi 
de sticlă (ca de ex. obiecte din cristal) se 
pot tulbura după câteva spălări.

Stricăciuni ale sticlei ļi vaselor
Cauze:
– Felul sticlei ņi procedeul de producere 

a sticlei.
– CompoziŊia chimică a soluŊiei 

de curăŊat.
– Temperatura apei programului 

de spălare.
Recomandare:
– Se vor folosi numai sticlă ņi porŊelan, 

care au fost desemnate de producător 
ca fiind rezistente la spălarea 
în maņina de spălat.

– Se va folosi substanŊă de curăŊare care 
este marcată ca protectoare pentru 
vase.

– Vasele din sticlă ņi tacâmurile se vor 
scoate cât se poate de curând din 
spălătorul de vase.

Vasele
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Aļezarea
– ÎndepărtaŊi resturi de mâncare 

grosiere. Nu este necesară 
prespălarea sub apă curentă.

– AņezaŊi vasele astfel ca
– să stea sigur ņi să nu se răstoarne.
– toate vasele să stea 

cu deschiderea în jos.
– vasele convexe sau concave să 

stea oblic pentru ca apa să se 
poată scurge.

– nu trebuie să împiedice rotirea 
celor două braŊe de stropire 12 
ņi 1:.

Piese mici de veselă nu ar trebui spălate 
în maņina de spălat vase, pentru că ele 
pot cădea uņor din coņuri.

Scoaterea
Pentru a se evita căderea de stropi de apă 
din coņul de sus pe vasele din coņul 
de jos se recomandă ca aparatul să fie 
golit de jos în sus.
Vesela fierbinte este sensibilă la ņocuri! 
Din acest motiv lăsaŊi-o în maņina 
de spălat vase să se răcească după 
terminarea programului, până când 
o puteŊi apuca bine cu mâna.

Ceļti ļi pahare
Coņul superior pentru vase 1"

Oale ļi cratiŀe
Coņul de vase de jos 1Z

Sfat util
Vasele foarte murdare (oale) ar trebui 
să le puneŊi în coņul de jos. Datorită jetului 
de stropire mai puternic obŊineŊi un rezultat 
mai bun al spălării.

Coļ pentru tacâmuri
Tacâmurile ar trebui aņezate întotdeauna 
nesortate cu partea ascuŊită în jos.  
Pentru a evita eventuale răniri, aņezaŊi 
piesele lungi ņi ascuŊite ņi cuŊitele 
pe suportul pentru cuŊite.

Suportul pentru cuŀite *
* în funcŊie de model
CuŊite lungi ņi alte ustensile pot fi ordonate 
în poziŊie orizontală.
PuteŊi îndepărta suportul pentru cuŊite 
pentru spălarea de vase mai înalte. 
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Ŀepi rabatabili *
* În funcŊie de model
ŉepii sunt rabatabili, pentru ordonarea mai 
bună a oalelor, castroanelor ņi paharelor.

Suport pentru piese mărunte *
* În funcŊie de model
În acesta pot fi Ŋinute în siguranŊă piese 
mici cum ar fi cupe, capace, etc.

Reglarea înălŀimii coļului *
* în funcŊie de model
Coņul de vase superior 1" poate fi reglat 
în înălŊime după necesităŊi pentru a crea 
mai mult loc pentru vase mai înalte 
în coņul superior sau în coņul inferior.

Înălŀimea aparatului 81 cm

În funcŊie de alcătuirea coņului superior 
la modelul aparatului dvs. alegeŊi unul din 
următoarele două moduri de procedare:

Coļul superior cu mânere 
laterale
– TrageŊi coņul superior pentru vase 

în afară 1". 
– Pentru coborâre apăsaŊi succesiv spre 

interior cele două mânere de pe partea 
stângă ņi partea dreaptă a coņului. 
ŉineŊi în acest timp coņul lateral 
de partea de sus ca să nu cadă brusc 
în jos.

– Pentru ridicare apucaŊi coņul lateral 
de marginea se sus ņi ridicaŊi-l.

– Înainte de a-l introduce, asiguraŊi-vă că 
el se află la aceeaļi înălŀime în ambele 
părŊi. Altfel uņa aparatului nu se poate 
închide ņi braŊul de stropire de sus 
nu va avea legătură cu circuitul 
de apă. 

Coļul superior cu perechile 
de role superioare ļi inferioare
– TrageŊi coņul superior pentru vase 

în afară 1". 
– ScoateŊi coņul superior ņi suspendaŊi-l 

pe rolele de sus (treapta 2) 
sau pe rolele de jos (treapta 1).

Coņul 
superior

Coņul 
inferior

Treapta 1 max. ø 20 cm 28 cm

Treapta 2 max. ø 25 cm 23,5 cm

1 2
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Pentru spălătorul de vase puteŊi folosi 
tablete precum ņi substanŊă de curăŊat sub 
formă de pulbere sau lichidă, dar în nici 
un caz substanŊe de spălare manuală. 
În funcŊie de gradul de murdărire doza 
poate fi potrivită individual cu praf sau cu 
o substanŊă de curăŊat lichidă. Tabletele 
conŊin pentru toate sarcinile de curăŊare 
o cantitate suficient de mare de substanŊe 
active. SubstanŊe de spălat moderne, 
eficiente, folosesc cu preponderenŊă 
o reŊetă alcalină redusă cu fosfat 
ņi enzime. FosfaŊii neutralizează calciul 
în apă. Enzimele descompun amidonul 
ņi dizolvă albumina. Rareori se găsesc 
substanŊe de spălat fără fosfaŊi. Acestea 
au o capacitate mai slabă de neutralizare 
a calciului ņi necesită o cantitate mai mare 
a dozei. Pentru îndepărtarea petelor 
colorate (de ex. ceai, ketchup) se folosesc 
cel mai adesea substanŊe de albit pe bază 
de oxigen.

Indicaŀie
Pentru un rezultat bun al spălării respectaŊi 
întocmai indicaŊiile de pe ambalajul 
substanŊei de curăŊat!
În caz de alte întrebări, vă recomandăm să 
vă adresaŊi la serviciile de consultanŊă ale 
producătorilor.

ã=Avertizare
AcordaŊi atenŊie indicaŊiilor de siguranŊă 
ņi de utilizare de pe ambalajul produselor 
de curăŊat ņi de limpezire.

Turnaŀi substanŀă de curăŀat
– În cazul în care compartimentul pentru 

substanŊa de curăŊat 9" mai este 
închisă, acŊionaŊi zăvorul 1b pentru 
a o deschide.
PuneŊi substanŊa de curăŊat numai 
în compartimentul uscat 9". Dozare: 
vezi indicaŊiile producătorului de 
pe ambalaj. 
GradaŊiile de dozare din 
compartimentul substanŊei 
de curăŊat 9" vă ajută să introduceŊi 
cantitatea corectă de substanŊă 
de curăŊat sub formă de pulbere 
sau în stare lichidă.
În mod normal este suficientă 
o cantitate de 20 ml–25 ml 
la o murdărire normală. În cazul 
folosirii de tablete este suficientă 
o tabletă.

– Se închide capacul compartimentului 
pentru substanŊă de curăŊat. Pentru 
aceasta (1) se împinge capacul 
compartimentului ņi (2) se apasă uņor 
la capăt, astfel încât intrarea în lăcaņ să 
fie audibilă.

În cazul folosirii de tablete vă rog să 
aflaŊi de pe ambalajul producătorului, 
unde trebuie plasate tabletele (de ex. 
în coņul tacâmurilor, în compartimentul 
substanŊei de curăŊat ņ.a.m.d.). AveŊi 
grijă, ca ņi la folosirea de tablete 
capacul compartimentului pentru 
detergent să fie închis.

Substanŀa de curăŀat
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Sfat util
La vasele puŊin murdare în mod obiņnuit 
este suficientă o cantitate mai mică 
de substanŊă de curăŊat decât cea 
indicată. 
Mijloace de curăŊare ņi îngrijire potrivite 
pot fi procurate online prin pagina noastră 
de Internet sau de la serviciul nostru 
pentru clienŊi (vezi pagina din spate). 

Substanŀă de spălat combinată
Pe lângă substanŊele de curăŊat de până 
acum (Solo) se oferă o serie de produse 
cu funcŊii suplimentare. Aceste produse 
conŊin adesea pe lângă substanŊa 
de curăŊat ņi substanŊă de limpezire 
ņi înlocuitori de sare (3in1) ņi în funcŊie de 
combinaŊie (4in1, 5in1, etc) alte 
componente suplimentare ca de ex. 
protector pentru sticlă sau luciu pentru oŊel 
inoxidabil. SubstanŊele de curăŊat 
combinate funcŊionează numai până la un 
anumit grad de duritate (de cele mai multe 
ori 21°dH). Peste această limită trebuie 
adăugată sare ņi substanŊă de limpezire. 
Îndată ce se folosesc produse de curăŊare 
combinate, programul de spălare 
se adaptează în aņa fel, încât să se obŊină 
mereu cel mai bun rezultat posibil 
de spălare ņi uscare.

Indicaŀii
– Rezultate optime de spălare ņi uscare 

le obŊineŊi prin folosirea de substanŊe 
de curăŊat solo în legătură cu folosirea 
separată de sare ņi substanŊă 
de limpezit.

– La programe scurte este posibil 
ca tabletele să nu dezvolte întregul 
efect de curăŊare datorită 
comportamentului diferit la dizolvare 
ņi să rămână resturi de substanŊă 
de curăŊat nedizolvate. Pentru aceste 
programe sunt mai indicate 
substanŊele de curăŊat sub formă 
de praf.

– La programul „Intensiv” (la anumite 
modele) este suficientă doza de 
o tabletă. La folosirea de substanŊă 
de curăŊat sub formă de pulbere puteŊi 
presăra suplimentar puŊină pulbere 
de curăŊat pe uņa interioară 
a aparatului.

– Ņi atunci când indicatorul 
de completare cu limpezitor ņi/sau 
sare luminează, programul de spălare 
se desfăņoară ireproņabil, dacă se 
folosesc substanŊe de curăŊat 
combinate.

– În cazul folosirii de substanŊe 
de curăŊat cu înveliņ de protecŊie 
solubil în apă: apucaŊi înveliņul numai 
cu mâinile uscate ņi puneŊi substanŊa 
de curăŊat numai în compartimentul 
pentru detergenŊi perfect uscat, altfel 
se poate ajunge la lipiri.

– În cazul în care treceŊi de 
la substanŊele de curăŊat combinate 
la substanŊa de curăŊat solo, aveŊi 
în vedere ca instalaŊia de dedurizare 
ņi cantitatea de substanŊă de limpezire 
să fie reglate la valoarea corectă.
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În acest centralizator este reprezentat numărul maxim de programe posibile. 
Programele corespunzătoare aparatului ļi configuraŀia lor vă rugăm a le vedea 
la panoul dvs. de deservire.

Selectarea programului
În funcŊie de felul veselei ņi de gradul 
de murdărire puteŊi alege un program 
potrivit.

Indicaŀii pentru institutele de 
testare
Institutele de testare pot obŊine condiŊiile 
pentru verificări comparative la cerere prin 
E-Mail către 
dishwasher@test-appliances.com. 
Sunt necesare numărul aparatului (E­Nr.) 
ņi data de fabricaŊie (FD), pe care le găsiŊi 
pe plăcuŊa de tip 9* de pe uņa 
aparatului.

Centralizator al programelor

Felul veselei Felul murdăririi Programul FuncŊii 
suplimentare 
posibile

Desfăņurarea 
programului

oale, tigăi, vase ňi 
tacâmuri 

nesensibile

resturi de alimente 
arse sau uscate care 

sunt bine lipite, cu 
conŌinut de amidon 

sau de albumină

²
Intensiv 70°

toate

Prespălare

Spălare 70°

Spălare intermediară
Limpezire 70°

Uscare

Ú
Normal 65°

Prespălare

Spălare 65°

Spălare intermediară
Limpezire 70°

Uscare
veselă mixtă 
ňi tacâmuri

resturi de alimente 
obiňnuite în menaj, 

uňor uscate â
Eco 50°

Prespălare

Spălare 50°

Spălare intermediară
Limpezire 65°

Uscare

veselă ňi tacâmuri 
sensibile, material 
plastic ňi pahare 

sensibile 
la temperatură

resturi de alimente 
proaspete, puŌin 

adezive

ê
Uňor 40°

toate

Prespălare

Spălare 40°

Spălare intermediară
Limpezire 55°

Uscare

ò
Rapid 45°

PreselecŌia timpului

Spălare 45°

Spălare intermediară
Limpezire 55°

toate felurile de 
vase

limpezire rece, 
curăŌare intermediară

ú
Prespălare

PreselecŌia timpului Prespălare
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* În funcŊie de model
Reglabil cu ajutorul tastelor de funcŊii 
suplimentare @.

Ÿ Economie de timp 
(VarioSpeed) *
Cu funcŊia >>Economie de timp<< poate fi 
scurtat timpul în funcŊie de programul 
de spălare ales cu cca. 20% până la 50%. 
Respectiva modificare a timpului 
de desfăņurare este reprezentată 
în afiņajul cu cifre `. Pentru a obŊine 
rezultate optime într-un timp de funcŊionare 
mai scurt, va creņte consumul de apă 
ņi de energie.

§ Încărcare pe jumătate *
Dacă aveŊi puŊine vase de spălat 
(de ex. pahare, ceņti, farfurii), puteŊi 
comuta la „jumătate încărcătură”. Cu 
aceasta economisiŊi apă, energie ņi timp. 
Pentru spălare puneŊi în cutia substanŊei 
de curăŊare ceva mai puŊină substanŊă 
decât cantitatea recomandată pentru 
o încărcătură completă a maņinii.

– Preselecŀia timpului *
PuteŊi amâna pornirea programului în paņi 
de câte o oră până la 19 de ore.
– Se porneņte comutatorul principal (.
– ApăsaŊi tasta de preselecŊie timp până 

când indicatorul de cifre ` sare 
la ‚œ.

– ApăsaŊi tasta de preselecŊie timp, până 
când timpul afiņat corespunde 
dorinŊelor dvs.

– Pentru ņtergerea preselecŊiei timp 
apăsaŊi tasta preselecŊie timp de atâtea 
ori, până când în indicatorul 
cu cifre ` apare ‹œ.
Până la start dvs. puteŊi modifica 
arbitrar selectarea dvs. de program.

Datele programului
Datele de program (valori de consum) le 
găsiŊi în instrucŊiunea scurtă. Ele se referă 
la condiŊii normale ņi la valoarea reglată 
pentru duritatea apei …. DiferiŊi factori 
de influenŊă ca de ex. temperatura apei 
sau presiunea în conductă pot duce 
la abateri.

Aquasensor *
* În funcŊie de model
Aqua-senzorul este un dispozitiv 
de măsurare optic (barieră luminoasă), 
cu care se măsoară gradul de tulburare 
al apei de spălat.
Folosirea aqua-senzorului este specifică 
programului. Dacă aqua-senzorul este 
activ, poate fi preluată apă „curată” 
în următoarea baie de spălare ņi consumul 
de apă va fi scăzut cu 2–4 litri. Dacă 
murdărirea este mai puternică, apa va fi 
pompată ņi înlocuită cu apă proaspătă. 
În programele automate temperatura 
ņi durata vor fi suplimentar potrivite 
cu gradul de murdărire.

Pornirea aparatului
– Se deschide robinetul de apă complet.
– Se închide uņa.
– Se roteņte selectorul de program 8 

la programul dorit.
– Se porneņte comutatorul principal (. 

În afiņajul cu cifre ` apare durata 
aproximativă a programului. 

– Se porneņte desfăņurarea programului.

Indicatorul timpului rămas
La selectarea programului apare restul 
de timp de desfăņurare a programului 
în afiņajul cu cifre `. 
Durata va fi determinată în timpul 
programului de temperatura apei, 
de cantitatea de vase precum ņi de gradul 
de murdărire ņi poate varia (în funcŊie 
de programul ales).

Funcŀii suplimentare Spălarea vaselor
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Sfârļitul programului
Programul este terminat, când în afiņajul 
cu cifre ` apare valoarea ‹.

Oprirea aparatului
La puŊin timp după terminarea 
programului:
– Se opreņte comutatorul principal (.
– DeschideŊi uņa.
– Se închide robinetul de apă (nu este 

cazul la Aqua-Stop).
– Se scot vasele după ce s-au răcit.

ã=Avertizare
Vă rugăm ca pentru scoaterea vaselor să 
deschideŊi uņa complet după terminarea 
programului ņi să nu o lăsaŊi rezemată. 
Eventualii aburi de apă care mai ies ar 
putea deteriora plăcile de lucru sensibile.

Întreruperea programului
– Se opreņte comutatorul principal (.

Indicatoarele luminoase se sting. 
Programul rămâne salvat. 
Când a fost deschisă uņa aparatului 
în timp ce acesta este racordat la apă 
caldă sau în timp ce spălătorul este 
încălzit, uņa aparatului trebuie întâi 
sprijinită câteva minute ņi abia apoi 
închisă. Altfel uņa aparatului se poate 
deschide prin expansiune 
(suprapresiune) sau apa poate ieņi din 
aparat.

– Pentru continuarea programului se 
porneņte din nou întrerupătorul 
principal (.

Întreruperea programului (Reset)
– Numai când comutatorul principal este 

pornit:
Se roteņte selectorul de program 8 
în poziŊia Reset.
După cca. 3 secunde: Afiņajul 
cu cifre ` indică ‹.

– Desfăņurarea programului durează 
cca. 1 minut.

– Se opreņte comutatorul principal (.

Schimbarea programului
După pornire este posibilă o schimbare 
a programului timp de 2 minute.
La o schimbare de program mai târzie vor 
fi terminate fragmentele de program deja 
începute (de ex. spălare). Noul timp rămas 
se compune din timpul rămas 
al programului anterior ņi din timpul rămas 
al programului nou ales.

Uscare intensivă
La limpezire se lucrează cu temperatură 
înaltă ņi astfel se obŊine un rezultat 
îmbunătăŊit al uscării. Durata poate creņte 
uņor. (AtenŊie la vasele sensibile!)
– Se închide uņa.
– Se Ŋine apăsată tasta + ņi se apasă 

întrerupătorul principal ( până când 
luminează afiņajul cu cifre. 

– Se dă drumul la ambele taste.
În afiņajul cu cifre ` luminează 
valoarea reglată ‹ (oprit) 
sau ‚ (pornit).

Pentru a modifica reglajul:
– Prin apăsarea tastei + puteŊi porni ‚ 

sau opri ‹ uscarea intensivă.
– Se opreņte comutatorul principal (.

Valoarea de reglare este în memorie. 
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Un control ņi o întreŊinere regulată 
a aparatului dvs. ajută la prevenirea 
defecŊiunilor. Aceasta economiseņte timp 
ņi supărări.

Starea generală a maļinii
– Se verifică dacă sunt depuneri 

de grăsime ņi de calcar în camera 
de spălare.

Dacă găsiŊi astfel de depuneri, atunci:
– se umple camera cu substanŊă 

de curăŊat. Aparatul fără vase se 
porneņte cu programul cu cea mai 
mare temperatură de spălare.

Pentru curăŊarea aparatului se vor folosi 
numai substanŊe de curăŊat indicate 
special pentru maņina de spălat vase /
pentru aparate.
– Garnitura uņii se ņterge regulat 

cu o cârpă umedă.
Nu folosiŊi niciodată un curăŊător cu aburi 
pentru curăŊarea maņinii dvs. de spălat 
vase. Producătorul nu răspunde pentru 
eventuale avarii consecutive.
ŅtergeŊi regulat faŊa aparatului dvs. 
ņi panoul de operare cu o cârpă puŊin 
umedă; apa ņi puŊin detergent sunt 
suficiente. EvitaŊi bureŊi cu suprafaŊă aspră 
ņi detergenŊii spumanŊi, ambele pot duce 
la zgârierea suprafeŊelor.
La aparatele din oŊel inoxidabil: evitaŊi 
cârpele din burete sau spălaŊi-le 
pe acestea temeinic de mai multe ori 
înainte de prima folosire pentru a evita 
coroziunea.

ã=Avertizare
Nu folosiŊi niciodată substanŊe de curăŊat 
casnice cu conŊinut de clor! Pericol pentru 
sănătate!

Sarea specială ļi substanŀa 
de limpezire
– Se controlează indicatorul de nivel P 

ņi X. Dacă este cazul se adaugă 
sare ņi/sau substanŊă de limpezire.

Sitele
Sitele 1J Ŋin murdăriile grosiere din apa 
de spălat la depărtare de pompă. Aceste 
murdării pot astupa pompa.
– După fiecare spălare se controlează 

dacă sunt resturi în sită ņi dacă este 
cazul, se curăŊă.

– După slăbirea prin rotire a micrositei 
grosiere puteŊi scoate grupul de site.

– Se îndepărtează eventualele resturi 
ņi se curăŊă sitele sub apă curentă.

– Sistemul de site se montează din nou 
în ordine inversă avându-se grijă ca 
după închidere marcajele săgeŊilor să 
fie faŊă în faŊă.

Întreŀinere ļi îngrijire

Microsita grosieră
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Braŀele de stropire
Calcarul ņi murdăriile din apa de spălat 
pot bloca duzele ņi rezemările braŊelor 
de stropire 12 ņi 1:.
– Se controlează duzele de ieņire ale 

braŊelor de stropire, dacă nu sunt 
astupate.

– Se deņurubează braŊul de stropire 
de sus 12.

– BraŊul de stropire de jos 1: se trage 
în sus.

– Se curăŊă braŊele de stropire sub apă 
curentă.

– BraŊele de stropire se fixează 
în locaņuri respectiv se înņurubează.

Conform experienŊei multe deficienŊe care 
apar în funcŊionarea zilnică, pot fi 
remediate chiar de dvs. Aceasta 
economiseņte cheltuieli ņi este sigur că 
maņina vă stă iarăņi repede la dispoziŊie. 
În centralizatorul care urmează găsiŊi 
cauzele posibile ale deficienŊelor de 
funcŊionare ņi indicaŊii ajutătoare pentru 
remedieerea acestora.

Indicaŀie
În cazul în care aparatul s-ar opri în timpul 
spălării vaselor din motive neclare, 
executaŊi mai întâi funcŊia de întrerupere a 
programului (Reset). 
(Vezi capitolul Spălarea vaselor)

ã=Avertizare
GândiŊi-vă la următoarele: reparaŊiile 
trebuie făcute numai de către specialiņti. 
În cazul în care este necesară schimbarea 
unei piese, se va avea grijă să fie folosite 
numai piese originale. Prin reparaŊii 
neautorizate sau prin folosirea de piese 
de schimb neoriginale pot apărea 
stricăciuni considerabile ņi pericole pentru 
utilizator.

Remediaŀi chiar dvs. 
deficienŀele
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Pompa de evacuare a apei 
murdare
Resturi de mâncare mari din apa 
de spălat, care nu au fost reŊinute de sită, 
pot bloca pompa de evacuare a apei 
murdare. Apa nu va fi atunci pompată, 
ci stă deasupra sitei. 
În acest caz:
– SeparaŊi întâi aparatul de reŊeaua 

de curent.
– DemontaŊi sita 1J.
– Se scoate apa folosindu-se eventual 

un burete.
– DesfaceŊi ņurubul capacului (Torx T 20) 

ņi scoateŊi capacul.

– Se controlează spaŊiul interior ņi dacă 
este cazul se îndepărtează corpurile 
străine.

– Se reaņează capacul ņi se 
înņurubează.

– Se aņează din nou sita ņi se 
înņurubează.

... la pornire
aparatul nu porneļte.
– SiguranŊa din casă nu este în ordine.
– Ņtecherul aparatului nu este introdus.
– Uņa aparatului nu este bine închisă.

... la aparat
Braŀul de stropire inferior se roteļte 
greu.
– BraŊul de stropire este blocat.
Uļa se poate deschide numai 
cu greutate. *
– SiguranŊa pentru copii este activată. 

InstrucŊiunea pentru dezactivare se 
găseņte în spate în plic.
* În funcŊie de model

Capacul camerei substanŀei de curăŀat 
nu se poate închide.
– Cutia pentru substanŊă de curăŊat este 

umplută excesiv sau mecanismul este 
blocat prin resturi lipite de substanŊă 
de curăŊare.

Resturi de substanŀă de curăŀare în cutie.
– Cutia era umedă la umplere.
Indicatorul „verifică alimentarea 
cu apă” H luminează.
– Robinetul de apă este închis.
– Alimentarea cu apă este întreruptă.
– Furtunul alimentării cu apă este îndoit.
– Sita de la alimentarea cu apă este 

astupată.
– Se opreņte aparatul ņi se scoate 

ņtecherul din priză. 
– Se închide robinetul de apă. 
– Se curăŊă sita în furtunul 

de alimentare. 

– Se restabileņte alimentarea 
cu curent. 

– Se deschide robinetul de apă.
– Se porneņte aparatul.

1

2

Torx T20
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– După terminarea programului rămâne 
apă în aparat.
– Furtunul de evacuare este astupat 

sau îndoit.
– Pompa de evacuare a apei este 

blocată, capacul pompei 
de evacuare nu este fixat 
(vezi Pompa de evacuare a apei 
murdare).

– Sitele sunt astupate.
– Programul nu este încă terminat. 

Se aņteaptă terminarea programului 
sau se execută funcŊia „Reset”.

Indicatorul de umplere pentru sare P 
ļi /sau substanŀă de limpezire X 
nu luminează.
– Indicatorul de umplere este oprit.
– Există suficientă sare /substanŊă 

de limpezire.
Indicatorul de adăugare de sare 
specială P luminează.
– Lipseņte sare. 

Se adaugă sare specială.

... la spălat
formare de spumă neobiļnuită
– SubstanŊă pentru curăŊat manual 

în vasul de rezervă pentru substanŊa 
de limpezire.
SubstanŊa de limpezire vărsată duce 
la formarea de spumă excesivă, 
de aceea vă rugăm să o îndepărtaŊi 
cu o cârpă.

Aparatul se opreļte în timpul spălării.
– Alimentarea cu curent este întreruptă.
– Alimentarea cu apă este întreruptă.
Zgomot de lovire al ventilelor de umplere
– Este provocat prin dispunerea  

conductei de apă ņi nu afectează 
funcŊionarea maņinii. Nu este nimic 
de făcut.

Zgomote de lovire /zornăire la spălare
– BraŊul de spălare se loveņte de vase.
– Vasele nu sunt aņezate corect.

... la veselă
Resturi de mâncare pe vase.
– Vasele au fost aņezate prea strâns, 

coņul de vase este supraîncărcat.
– Prea puŊină substanŊă de curăŊat.
– Program de spălare prea slab.
– Rotirea braŊelor de stropire este 

împiedicată.
– Duzele de stropire sunt înfundate.
– Sitele sunt astupate.
– Sitele sunt montate greņit.
– Pompa de evacuare este blocată.
– Coņul superior nu este reglat 

la aceeaņi înălŊime în partea dreaptă 
ņi în cea stângă.

Urmele de ceai sau de ruj nu sunt 
îndepărtate complet.
– SubstanŊa de curăŊat are o acŊiune 

de albire prea mică.
– Temperatura de spălare prea scăzută.
– SubstanŊă de curăŊare prea puŊină / 

nepotrivită.
Pete albe pe vase / paharele rămân 
lăptoase.
La utilizarea de substanŊe de curăŊat fără 
fosfor se poate ajunge mai uņor 
la depuneri albe pe vase ņi pe pereŊii 
recipientelor în cazul unei ape dure. 
– SubstanŊă de curăŊare prea puŊină / 

nepotrivită.
– S-a selectat un program prea slab.
– SubstanŊa de limpezire lipsă sau prea 

puŊină.
– Sare specială lipsă sau prea puŊină.
– InstalaŊia de dedurizare este reglată 

la o valoare falsă.
– Închizătoarea vasului de sare nu este 

bine înņurubată.
AdresaŊi-vă producătorului de substanŊă 
de curăŊare în special când: 
– vasele sunt foarte ude după terminarea 

programului.
– apar depuneri calcaroase.
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Pahare mate, colorate, depunerile nu pot 
fi spălate.
– SubstanŊă de curăŊare nepotrivită.
– Paharele nu sunt rezistente pentru 

spălarea cu maņina.
Dungi pe pahare ļi pe tacâmuri, pahare 
cu aspect metalic.
– Prea multă substanŊă de limpezire.
Colorări pe piesele din material plastic.
– SubstanŊă de curăŊare prea puŊină / 

nepotrivită.
– S-a selectat un program prea slab.
Urme de rugină pe tacâmuri.
– Tacâmurile nu sunt rezistente 

la ruginire.
– ConŊinutul de sare în apa de spălare 

este prea ridicat, deoarece capacul 
vasului de sare nu este bine înņurubat 
sau s-a vărsat sare la umplere.

Vasele nu sunt uscate.
– Uņa aparatului a fost deschisă prea 

devreme ņi vasele au fost scoase prea 
devreme din maņină.

– S-a ales un program fără uscare.
– Limpezitorul este insuficient/nepotrivit.
– ActivaŊi uscarea intensivă.
– SubstanŊa de curăŊat folosită are 

capacitate de uscare scăzută. 
FolosiŊi limpezitor (Reglarea vezi 
capitolul SubstanŊe de limpezire).

Dacă nu reuņiŊi să înlăturaŊi o defecŊiune, 
vă rugăm să vă adresaŊi la serviciul pentru 
clienŊi. Datele de contact pentru cel mai 
apropiat serviciu pentru clienŊi le găsiŊi în 
pagina din spate a acestei instrucŊiuni de 
folosire ņi în lista anexată a serviciilor 
pentru clienŊi. IndicaŊi la telefon numărul 
aparatului (E­Nr. = 1) ņi numărul FD 
(FD = 2), pe care le găsiŊi pe plăcuŊa 
de tip 9* de pe uņa aparatului.

Aveŀi încredere în competenŀa 
producătorului. AdresaŊi-vă la noi. Astfel 
noi ne asigurăm, că reparaŊia se face de 
tehnicieni de service ņcolarizaŊi, care sunt 
dotaŊi cu piese de schimb originale pentru 
aparatul dvs. 

Serviciul pentru clienŀi

1

2

FD
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Pentru o funcŊionare regulamentară 
spălătorul de vase trebuie racordat 
profesional. Datele privind  alimentarea 
ņi evacuarea precum ņi valorile racordului 
electric trebuie să corespundă criteriilor 
cerute, aņa cum sunt ele menŊionate 
în următoarele paragrafe respectiv 
în instrucŊiunile de montaj.
RespectaŊi la montaj ordinea etapelor 
de lucru:
– Verificare la livrare
– instalare
– Racordul apei evacuate
– Racordul apei proaspete
– Racordul electric.

Indicaŀii de siguranŀă
– ExecutaŊi instalarea ņi racordul 

în conformitate cu instrucŊiunile 
de instalare ņi de montaj.

– La instalare maņina de spălat vase 
trebuie să fie separată de reŊea.

– AsiguraŊi-vă că sistemul de protecŊie 
al instalaŊiei electrice a locuinŊei este 
instalat conform prescripŊiilor.

– CondiŊiile de racordare trebuie să 
corespundă indicaŊiilor de pe plăcuŊa 
de tip 9* a maņinii de spălat vase.

– Dacă se deteriorează cablul 
de racordare la reŊea al acestui aparat, 
el trebuie înlocuit printr-un cablu 
de racordare special. 
Pentru a evita eventuale pericole, 
acesta poate fi înlocuit numai de către 
serviciul pentru clienŊi.

– Dacă spălătorul de vase urmează a fi 
montat într-un dulap înalt, acesta 
trebuie fixat regulamentar.

– MontaŊi aparatele de montat dedesubt 
sau integrabile numai sub o placă 
de lucru continuă, care este prinsă 
cu ņuruburi de dulapurile învecinate, 
pentru a se asigura stabilitatea.

– Nu instalaŊi aparatul în apropiere 
de surse de căldură (calorifere, 
acumulatoare de căldură, sobe 
sau alte aparate, care produc căldură) 
ņi nu-l montaŊi sub un câmp de gătit.

– După instalarea aparatului 
întrerupătorul trebuie să fie accesibil.

– La anumite modele:
Carcasa din material plastic 
a racordului de apă conŊine un ventil 
electric. În furtunul de alimentare se 
află cablurile de racordare. Nu tăiaŊi 
acest furtun, nu scufundaŊi carcasa 
în apă.

ã=Avertizare
Dacă aparatul nu stă într-o niņă ņi este 
accesibil un perete lateral, zona balamalei 
uņii trebuie să fie mascată din motive 
de siguranŊă (pericol de rănire). Masca 
o puteŊi obŊine ca accesoriu special 
la serviciul pentru clienŊi sau în comerŊul 
de specialitate.

Livrarea
Spălătorul dvs. de vase a fost verificat 
minuŊios în fabrică, dacă funcŊionează 
ireproņabil. Astfel au rămas pete mici 
de apă. Ele dispar după primul proces 
de spălare.

Instalarea
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Date tehnice
Greutate:
max. 53 kg
Tensiunea:
230 V, 50 Hz
Valoare de racordare:
2,3 kW
Siguranŀă:
10/13 A
Presiunea apei:
minimum 0,05 MPa (0,5 bar), maximum 
1 MPa (10 bar). La o presiune a apei mai 
mare: se comută în prealabil ventilul 
de reducere a presiunii.
Cantitatea apei de alimentare:
minimum 10 litri/minut
Temperatura apei:
apă rece; la apă caldă temperatura 
maximă este de 60 °C.

Instalarea
LuaŊi dimensiunile de montaj necesare din 
instrucŊiunile de montaj. Aparatul se 
instalează orizontal cu ajutorul picioarelor 
reglabile. AveŊi grijă la stabilitate.
– Aparate care se montează dedesubt 

ņi aparate integrate, care ulterior se 
instalează ca aparate independente, 
trebuie asigurate contra răsturnării, 
de ex. prin înņurubarea de perete 
sau prin montajul sub o placă de lucru 
continuă, care este înņurubată 
cu dulapurile vecine.

– Aparatul poate să fie montat fără 
probleme între pereŊi din lemn 
sau material plastic într-un rând 
de bucătărie. Dacă după montaj 
ņtecherul nu este uņor accesibil, 
trebuie pentru îndeplinirea prescripŊiilor 
de siguranŊă în domeniu, să existe din 
partea instalaŊiei un dispozitiv 
de separare multipolar 
cu o deschidere de contact 
de min. 3 mm.

Racordul apei evacuate
– Se vor vedea etapele de lucru din 

instrucŊiunile de montaj., dacă este 
cazul se montează un sifon cu ņtuŊ 
de scurgere. 

– Furtunul apei evacuate se leagă 
cu ņtuŊul de scurgere al sifonului 
cu ajutorul pieselor alăturate.
AveŊi grijă ca furtunul de evacuare să 
nu fie îndoit, strivit sau încurcat ņi 
ca nici un capac să nu împiedice 
scurgerea apei murdare!

Racordul apei proaspete
– Racordul apei proaspete se face 

la robinetul  de apă cu ajutorul pieselor 
alăturate.
AveŊi grijă ca racordul de apă 
proaspătă să nu se îndoaie, să nu fie 
strivit sau încolăcit.

– La schimbarea aparatului trebuie folosit 
întotdeauna un furtun de alimentare 
cu apă nou.

Presiunea apei:
minimum 0,05 MPa (0,5 bar), maximum 
1 MPa (10 bar). La o presiune a apei mai 
mare: se comută în prealabil ventilul 
de reducere a presiunii.
Cantitatea apei de alimentare:
minimum 10 litri /minut
Temperatura apei:
Se preferă apă rece; la apă caldă 
temperatura maximă este de 60 °C.
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Racordul electric
– Aparatul se va racorda numai la curent 

alternativ de 230 V ņi 50 Hz printr-o 
priză cu conductor de protecŊie 
conform prescripŊiilor. Asigurarea 
necesară vezi plăcuŊa de tip 9*.

– Priza trebuie să fie aproape de aparat 
ņi să fie uņor accesibilă ņi 
după montaj.

– Modificările la racord trebuie executate 
numai de către specialiņti.

– O prelungire a cablului de racordare 
la reŊea poate fi procurată numai 
de la serviciul pentru clienŊi.

– În cazul utilizării unui comutator 
de curent de fugă poate fi montat 
numai un tip cu semnul ‚. Numai 
acesta garantează respectarea 
prescripŊiilor valabile în prezent.

Demontare
RespectaŊi ņi aici ordinea etapelor 
de lucru.
– Se separă aparatul de reŊeaua 

de curent.
– Se închide alimentarea cu apă.
– Se desprinde racordul de apă murdară 

ņi de apă proaspătă.
– Se desfac ņuruburile de fixare sub 

placa de lucru.
– Se demontează scândura soclului, 

dacă există.
– Se scoate aparatul trăgând cu grijă 

furtunul după el.

Transportul
Se goleņte spălătorul de vase ņi se 
asigură piesele desprinse.
Aparatul trebuie golit în următoarele 
etape:
– Se deschide robinetul de apă.
– Se închide uņa.
– Se alege programul Eco â.
– Se porneņte comutatorul principal (. 

În afiņajul cu cifre ` apare durata 
aproximativă a programului. 
Se porneņte desfăņurarea programului.

– Se aņteaptă să treacă cca. 4 minute.
– Se roteņte selectorul de program 8 

în poziŊia Reset.
Afiņajul cu cifre ` indică ‹.

– După un alt minut
Se opreņte comutatorul principal (.

– Se închide robinetul de apă.
Aparatul se va transporta numai în poziŊie 
verticală
(pentru ca restul de apă să nu ajungă 
la comanda maņinii ņi să ducă 
la o desfăņurare greņită a programului).

Siguranŀa contra îngheŀului
Dacă aparatul se află într-o cameră 
cu pericol de îngheŊ (de ex. casa 
de vacanŊă), atunci aparatul trebuie golit 
complet de apă (vezi Transport).
– Se închide robinetul de apă, se scoate 

furtunul de alimentare ņi se lasă 
să se scurgă apa.
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Atât ambalajul aparatelor noi cât 
ņi aparatele vechi conŊin materii prime 
valoroase ņi materiale refolosibile.
Vă rugăm să salubrizaŊi fiecare parte 
separat după sorturi.
Despre căile actuale de salubrizare vă 
rugăm să vă informaŊi la comerciantul dvs. 
de specialitate sau la administraŊia 
comunei sau a oraņului dvs.

Ambalajul
Toate părŊile din material plastic ale 
aparatului sunt marcate cu un semn scurt 
normat internaŊional (de ex. >PS< 
polistirol). Astfel este posibilă 
la salubrizarea aparatului o separare 
după sorturi a deņeurilor de material 
plastic.
Vă rugăm să respectaŊi indicaŊiile 
de siguranŊă sub titlul „La livrare”.

Aparatele vechi
Vă rugăm să respectaŊi indicaŊiile 
de siguranŊă sub titlul „La salubrizare”. 

Salubrizarea

Acest aparat este marcat conform 
Directivei Europene 2002/96/CE 
privind aparatele electrice 
ņi electronice vechi (waste 
electrical and electronic equipment 
– WEEE). Directiva prevede cadrul 
pentru  reprimirea ņi valorificarea 
în toată Uniunea Europeană 
a aparatelor vechi.

)

Sunt rezervate modificări.
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	`
	Afişajul cu cifre
	* În funcţie de model
	** Numărul în funcţie de model
	Interiorul aparatului

	1"
	Coşul superior pentru vase
	1*
	Suportul pentru cuţite *
	12
	Braţul de stropire de sus
	1:
	Braţul de stropire de jos
	1B
	Recipient de rezervă pentru sare specială
	1J
	Sitele
	1R
	Coş pentru tacâmuri
	1Z
	Coşul inferior pentru vase
	1b
	Zăvor de închidere pentru camera substanţei de curăţat
	1j
	Recipient de rezervă pentru substanţa de limpezire
	9"
	Camera substanţei de curăţat
	9*
	Plăcuţa de tip
	* În funcţie de model
	Instalaţie de dedurificare

	Pentru rezultate bune ale spălării maşina de spălat vase are nevoie de apă moale, adică săracă în calciu, căci altfel se depun resturi albe de calciu pe vase şi în interiorul maşinii.
	Apa de la robinet trebuie dedurizată peste 7° dH (1,2 mmol/l) (începând de la valoarea de reglare •:‹‚). Aceasta se realizează cu ajutorul sării speciale (sare de regenerare) în instalaţia de dedurizare a spălătorului de vase.
	Reglajul şi cantitatea de sare necesară depinde de gradul de duritate al apei dvs. de la robinet (vezi tabel).
	Tabelul durităţii apei
	Reglare

	Cantitatea de sare de adăugat este reglabilă de la ‹ până la ˆ.
	La valoarea de reglare ‹ nu este necesară sarea.
	Sarea specială $
	Folosirea de sare specială


	Umplerea sării speciale trebuie făcută întotdeauna înaintea pornirii aparatului. Aşa se ajunge ca soluţia de sare vărsată să poată fi spălată imediat şi să nu apară fenomenul de coroziune în recipientul de spălare.
	Afişajul umplerii cu sare P de la panoul de deservire mai luminează la început, dar se stinge după un timp, când s-a format o concentraţie de sare suficient de mare.
	La valoarea instalată ‹ nu trebuie adăugată sare, deoarece în timpul funcţionării nu se consumă sare, indicatorul pentru sare este oprit. La valorile de reglare ‚ şi ˆ trebuie să se adauge sare.
	Folosirea de substanţe de curăţare cu componente de sare

	La folosirea de substanţe de curăţat combinate cu componente de sare se poate în general renunţa la sare specială până la o duritate a apei de 21° dH (37° fH, 26° Clarke, 3,7 mmol/l). La durităţi ale apei de peste 21° dH este necesară ...
	Indicatorul de umplere cu sare

	Îndată ce indicatorul de umplere cu sare P luminează în panoul de operare, ar trebui adăugată din nou sare specială.
	În funcţie de frecvenţa spălării şi de reglarea treptei de duritate la aparat poate dura câteva luni până când trebuie adăugată sare de regenerare.
	Dacă indicatorul de umplere cu sare P deranjează (de ex. la folosirea de substanţe de curăţare combinate cu componente de sare), el poate fi oprit.
	Substanţă de limpezit %

	Îndată ce luminează pe plăcuţă indicatorul de adăugare de limpezitor X, mai există o rezervă de soluţie de limpezire pentru 1–2 spălări. Ar trebui adăugată soluţie de limpezire.
	Substanţa de limpezire este necesară pentru vase fără pată şi pahare transparente. Folosiţi numai substanţe de limpezire pentru maşinile casnice de spălat vase.
	Substanţe de curăţat combinate cu componente de limpezire pot fi folosite numai până la o duritate a apei de 21° dH (37° fH, 26° Clarke, 3,7 mmol/l). La durităţi ale apei de peste 21° dH este şi aici necesară folosirea substanţei de lim...
	Reglarea cantitatea de substanţă de limpezire

	Cantitatea de adăugat pentru limpezire nu se poate regla în trepte. Regulatorul soluţiei de limpezire a fost reglat din fabrică pe 4.
	Modificaţi poziţia regulatorului numai când pe vase rămân dungi (rotire în direcţia – ) sau pete de apă (rotiţi în direcţia + ).
	Pornirea şi oprirea indicatorului de adăugare a soluţiei de limpezit *

	* În funcţie de model
	Dacă indicatorul completare cu limpezitor X deranjează (de ex. în cazul utilizării de detergent combinat cu componente de limpezire), el poate fi oprit.
	Vasele
	Nu sunt indicate


	Decorurile pe sticlă, piesele din aluminiu şi de argint pot avea tendinţă de colorare sau albire la spălare. Şi anumite sorturi de sticlă (ca de ex. obiecte din cristal) se pot tulbura după câteva spălări.
	Stricăciuni ale sticlei şi vaselor

	Cauze:
	Recomandare:
	Aşezarea

	Piese mici de veselă nu ar trebui spălate în maşina de spălat vase, pentru că ele pot cădea uşor din coşuri.
	Scoaterea

	Pentru a se evita căderea de stropi de apă din coşul de sus pe vasele din coşul de jos se recomandă ca aparatul să fie golit de jos în sus.
	Vesela fierbinte este sensibilă la şocuri! Din acest motiv lăsaţi-o în maşina de spălat vase să se răcească după terminarea programului, până când o puteţi apuca bine cu mâna.
	Ceşti şi pahare

	Coşul superior pentru vase 1"
	Oale şi cratiţe

	Coşul de vase de jos 1Z
	Sfat util
	Vasele foarte murdare (oale) ar trebui să le puneţi în coşul de jos. Datorită jetului de stropire mai puternic obţineţi un rezultat mai bun al spălării.
	Coş pentru tacâmuri

	Tacâmurile ar trebui aşezate întotdeauna nesortate cu partea ascuţită în jos.
	Pentru a evita eventuale răniri, aşezaţi piesele lungi şi ascuţite şi cuţitele pe suportul pentru cuţite.
	Suportul pentru cuţite *

	* în funcţie de model
	Cuţite lungi şi alte ustensile pot fi ordonate în poziţie orizontală.
	Puteţi îndepărta suportul pentru cuţite pentru spălarea de vase mai înalte.
	Ţepi rabatabili *

	* În funcţie de model
	Ţepii sunt rabatabili, pentru ordonarea mai bună a oalelor, castroanelor şi paharelor.
	Suport pentru piese mărunte *

	* În funcţie de model
	În acesta pot fi ţinute în siguranţă piese mici cum ar fi cupe, capace, etc.
	Reglarea înălţimii coşului *

	* în funcţie de model
	Coşul de vase superior 1" poate fi reglat în înălţime după necesităţi pentru a crea mai mult loc pentru vase mai înalte în coşul superior sau în coşul inferior.
	Înălţimea aparatului 81 cm
	Coşul superior
	Coşul inferior
	Treapta 1 max. ø
	20 cm
	28 cm
	Treapta 2 max. ø
	25 cm
	23,5 cm
	În funcţie de alcătuirea coşului superior la modelul aparatului dvs. alegeţi unul din următoarele două moduri de procedare:
	Coşul superior cu mânere laterale
	Coşul superior cu perechile de role superioare şi inferioare
	Substanţa de curăţat

	Pentru spălătorul de vase puteţi folosi tablete precum şi substanţă de curăţat sub formă de pulbere sau lichidă, dar în nici un caz substanţe de spălare manuală. În funcţie de gradul de murdărire doza poate fi potrivită individual c...
	Indicaţie
	Pentru un rezultat bun al spălării respectaţi întocmai indicaţiile de pe ambalajul substanţei de curăţat!
	În caz de alte întrebări, vă recomandăm să vă adresaţi la serviciile de consultanţă ale producătorilor.
	m Avertizare
	Acordaţi atenţie indicaţiilor de siguranţă şi de utilizare de pe ambalajul produselor de curăţat şi de limpezire.
	Turnaţi substanţă de curăţat

	Sfat util
	La vasele puţin murdare în mod obişnuit este suficientă o cantitate mai mică de substanţă de curăţat decât cea indicată.
	Mijloace de curăţare şi îngrijire potrivite pot fi procurate online prin pagina noastră de Internet sau de la serviciul nostru pentru clienţi (vezi pagina din spate).
	Substanţă de spălat combinată

	Pe lângă substanţele de curăţat de până acum (Solo) se oferă o serie de produse cu funcţii suplimentare. Aceste produse conţin adesea pe lângă substanţa de curăţat şi substanţă de limpezire şi înlocuitori de sare (3in1) şi în fu...
	Îndată ce se folosesc produse de curăţare combinate, programul de spălare se adaptează în aşa fel, încât să se obţină mereu cel mai bun rezultat posibil de spălare şi uscare.
	Centralizator al programelor

	În acest centralizator este reprezentat numărul maxim de programe posibile. Programele corespunzătoare aparatului şi configuraţia lor vă rugăm a le vedea la panoul dvs. de deservire.
	Felul veselei
	Felul murdăririi
	Programul
	Funcţii suplimentare posibile
	Desfăşurarea programului
	oale, tigăi, vase şi tacâmuri nesensibile
	resturi de alimente arse sau uscate care sunt bine lipite, cu conţinut de amidon sau de albumină
	²
	Intensiv 70°
	toate
	Prespălare
	Spălare 70°
	Spălare intermediară
	Limpezire 70°
	Uscare
	Ú
	Normal 65°
	Prespălare
	Spălare 65°
	Spălare intermediară
	Limpezire 70°
	Uscare
	veselă mixtă şi tacâmuri
	resturi de alimente obişnuite în menaj, uşor uscate
	â
	Eco 50°
	Prespălare
	Spălare 50°
	Spălare intermediară
	Limpezire 65°
	Uscare
	veselă şi tacâmuri sensibile, material plastic şi pahare sensibile la temperatură
	resturi de alimente proaspete, puţin adezive
	ê
	Uşor 40°
	toate
	Prespălare
	Spălare 40°
	Spălare intermediară
	Limpezire 55°
	Uscare
	ò
	Rapid 45°
	Preselecţia timpului
	Spălare 45°
	Spălare intermediară
	Limpezire 55°
	toate felurile de vase
	limpezire rece, curăţare intermediară
	ú
	Prespălare
	Preselecţia timpului
	Prespălare
	Selectarea programului

	În funcţie de felul veselei şi de gradul de murdărire puteţi alege un program potrivit.
	Indicaţii pentru institutele de testare

	Institutele de testare pot obţine condiţiile pentru verificări comparative la cerere prin E-Mail către
	dishwasher@test-appliances.com.
	Sunt necesare numărul aparatului (E­Nr.) şi data de fabricaţie (FD), pe care le găsiţi pe plăcuţa de tip 9* de pe uşa aparatului.
	Funcţii suplimentare

	* În funcţie de model
	Reglabil cu ajutorul tastelor de funcţii suplimentare @.
	Ÿ Economie de timp (VarioSpeed) *

	Cu funcţia >>Economie de timp<< poate fi scurtat timpul în funcţie de programul de spălare ales cu cca. 20% până la 50%. Respectiva modificare a timpului de desfăşurare este reprezentată în afişajul cu cifre `. Pentru a obţine rezultate o...
	§ Încărcare pe jumătate *

	Dacă aveţi puţine vase de spălat (de ex. pahare, ceşti, farfurii), puteţi comuta la „jumătate încărcătură”. Cu aceasta economisiţi apă, energie şi timp. Pentru spălare puneţi în cutia substanţei de curăţare ceva mai puţină s...
	– Preselecţia timpului *

	Puteţi amâna pornirea programului în paşi de câte o oră până la 19 de ore.
	Spălarea vaselor
	Datele programului


	Datele de program (valori de consum) le găsiţi în instrucţiunea scurtă. Ele se referă la condiţii normale şi la valoarea reglată pentru duritatea apei …. Diferiţi factori de influenţă ca de ex. temperatura apei sau presiunea în conduct...
	Aquasensor *

	* În funcţie de model
	Aqua-senzorul este un dispozitiv de măsurare optic (barieră luminoasă), cu care se măsoară gradul de tulburare al apei de spălat.
	Folosirea aqua-senzorului este specifică programului. Dacă aqua-senzorul este activ, poate fi preluată apă „curată” în următoarea baie de spălare şi consumul de apă va fi scăzut cu 2–4 litri. Dacă murdărirea este mai puternică, ap...
	Pornirea aparatului
	Indicatorul timpului rămas

	La selectarea programului apare restul de timp de desfăşurare a programului în afişajul cu cifre `.
	Durata va fi determinată în timpul programului de temperatura apei, de cantitatea de vase precum şi de gradul de murdărire şi poate varia (în funcţie de programul ales).
	Sfârşitul programului

	Programul este terminat, când în afişajul cu cifre ` apare valoarea ‹.
	Oprirea aparatului

	La puţin timp după terminarea programului:
	m Avertizare
	Vă rugăm ca pentru scoaterea vaselor să deschideţi uşa complet după terminarea programului şi să nu o lăsaţi rezemată. Eventualii aburi de apă care mai ies ar putea deteriora plăcile de lucru sensibile.
	Întreruperea programului
	Întreruperea programului (Reset)
	Schimbarea programului

	După pornire este posibilă o schimbare a programului timp de 2 minute.
	La o schimbare de program mai târzie vor fi terminate fragmentele de program deja începute (de ex. spălare). Noul timp rămas se compune din timpul rămas al programului anterior şi din timpul rămas al programului nou ales.
	Uscare intensivă

	La limpezire se lucrează cu temperatură înaltă şi astfel se obţine un rezultat îmbunătăţit al uscării. Durata poate creşte uşor. (Atenţie la vasele sensibile!)
	Întreţinere şi îngrijire

	Un control şi o întreţinere regulată a aparatului dvs. ajută la prevenirea defecţiunilor. Aceasta economiseşte timp şi supărări.
	Starea generală a maşinii

	Dacă găsiţi astfel de depuneri, atunci:
	Pentru curăţarea aparatului se vor folosi numai substanţe de curăţat indicate special pentru maşina de spălat vase / pentru aparate.
	Nu folosiţi niciodată un curăţător cu aburi pentru curăţarea maşinii dvs. de spălat vase. Producătorul nu răspunde pentru eventuale avarii consecutive.
	Ştergeţi regulat faţa aparatului dvs. şi panoul de operare cu o cârpă puţin umedă; apa şi puţin detergent sunt suficiente. Evitaţi bureţi cu suprafaţă aspră şi detergenţii spumanţi, ambele pot duce la zgârierea suprafeţelor.
	La aparatele din oţel inoxidabil: evitaţi cârpele din burete sau spălaţi-le pe acestea temeinic de mai multe ori înainte de prima folosire pentru a evita coroziunea.
	m Avertizare
	Nu folosiţi niciodată substanţe de curăţat casnice cu conţinut de clor! Pericol pentru sănătate!
	Sarea specială şi substanţa de limpezire
	Sitele

	Sitele 1J ţin murdăriile grosiere din apa de spălat la depărtare de pompă. Aceste murdării pot astupa pompa.
	Braţele de stropire

	Calcarul şi murdăriile din apa de spălat pot bloca duzele şi rezemările braţelor de stropire 12 şi 1:.
	Remediaţi chiar dvs. deficienţele

	Conform experienţei multe deficienţe care apar în funcţionarea zilnică, pot fi remediate chiar de dvs. Aceasta economiseşte cheltuieli şi este sigur că maşina vă stă iarăşi repede la dispoziţie. În centralizatorul care urmează găsiţ...
	Indicaţie
	În cazul în care aparatul s-ar opri în timpul spălării vaselor din motive neclare, executaţi mai întâi funcţia de întrerupere a programului (Reset).
	(Vezi capitolul Spălarea vaselor)
	m Avertizare
	Gândiţi-vă la următoarele: reparaţiile trebuie făcute numai de către specialişti. În cazul în care este necesară schimbarea unei piese, se va avea grijă să fie folosite numai piese originale. Prin reparaţii neautorizate sau prin folosir...
	Pompa de evacuare a apei murdare

	Resturi de mâncare mari din apa de spălat, care nu au fost reţinute de sită, pot bloca pompa de evacuare a apei murdare. Apa nu va fi atunci pompată, ci stă deasupra sitei.
	În acest caz:
	... la pornire
	... la aparat
	... la spălat
	... la veselă

	La utilizarea de substanţe de curăţat fără fosfor se poate ajunge mai uşor la depuneri albe pe vase şi pe pereţii recipientelor în cazul unei ape dure.
	Adresaţi-vă producătorului de substanţă de curăţare în special când:
	Serviciul pentru clienţi

	Dacă nu reuşiţi să înlăturaţi o defecţiune, vă rugăm să vă adresaţi la serviciul pentru clienţi. Datele de contact pentru cel mai apropiat serviciu pentru clienţi le găsiţi în pagina din spate a acestei instrucţiuni de folosire şi...
	Aveţi încredere în competenţa producătorului. Adresaţi-vă la noi. Astfel noi ne asigurăm, că reparaţia se face de tehnicieni de service şcolarizaţi, care sunt dotaţi cu piese de schimb originale pentru aparatul dvs.
	Instalarea

	Pentru o funcţionare regulamentară spălătorul de vase trebuie racordat profesional. Datele privind alimentarea şi evacuarea precum şi valorile racordului electric trebuie să corespundă criteriilor cerute, aşa cum sunt ele menţionate în urm...
	Respectaţi la montaj ordinea etapelor de lucru:
	Indicaţii de siguranţă

	m Avertizare
	Dacă aparatul nu stă într-o nişă şi este accesibil un perete lateral, zona balamalei uşii trebuie să fie mascată din motive de siguranţă (pericol de rănire). Masca o puteţi obţine ca accesoriu special la serviciul pentru clienţi sau î...
	Livrarea

	Spălătorul dvs. de vase a fost verificat minuţios în fabrică, dacă funcţionează ireproşabil. Astfel au rămas pete mici de apă. Ele dispar după primul proces de spălare.
	Date tehnice

	Greutate:
	max. 53 kg
	Tensiunea:
	230 V, 50 Hz
	Valoare de racordare:
	2,3 kW
	Siguranţă:
	10/13 A
	Presiunea apei:
	minimum 0,05 MPa (0,5 bar), maximum 1 MPa (10 bar). La o presiune a apei mai mare: se comută în prealabil ventilul de reducere a presiunii.
	Cantitatea apei de alimentare:
	minimum 10 litri/minut
	Temperatura apei:
	apă rece; la apă caldă temperatura maximă este de 60 °C.
	Instalarea

	Luaţi dimensiunile de montaj necesare din instrucţiunile de montaj. Aparatul se instalează orizontal cu ajutorul picioarelor reglabile. Aveţi grijă la stabilitate.
	Racordul apei evacuate
	Racordul apei proaspete
	Racordul electric
	Demontare

	Respectaţi şi aici ordinea etapelor de lucru.
	Transportul

	Se goleşte spălătorul de vase şi se asigură piesele desprinse.
	Aparatul se va transporta numai în poziţie verticală
	(pentru ca restul de apă să nu ajungă la comanda maşinii şi să ducă la o desfăşurare greşită a programului).
	Siguranţa contra îngheţului

	Dacă aparatul se află într-o cameră cu pericol de îngheţ (de ex. casa de vacanţă), atunci aparatul trebuie golit complet de apă (vezi Transport).
	Salubrizarea

	Atât ambalajul aparatelor noi cât şi aparatele vechi conţin materii prime valoroase şi materiale refolosibile.
	Vă rugăm să salubrizaţi fiecare parte separat după sorturi.
	Despre căile actuale de salubrizare vă rugăm să vă informaţi la comerciantul dvs. de specialitate sau la administraţia comunei sau a oraşului dvs.
	Ambalajul

	Toate părţile din material plastic ale aparatului sunt marcate cu un semn scurt normat internaţional (de ex. >PS< polistirol). Astfel este posibilă la salubrizarea aparatului o separare după sorturi a deşeurilor de material plastic.
	Vă rugăm să respectaţi indicaţiile de siguranţă sub titlul „La livrare”.
	Aparatele vechi

	Vă rugăm să respectaţi indicaţiile de siguranţă sub titlul „La salubrizare”.
	Acest aparat este marcat conform Directivei Europene 2002/96/CE privind aparatele electrice şi electronice vechi (waste electrical and electronic equipment – WEEE). Directiva prevede cadrul pentru reprimirea şi valorificarea în toată Uniunea Eu...
	9000 558 524 (9003)

